
PROTOCOLE RELATIF A LA 
COLLABORATION ENTRE LE FONDS 
DES ACCIDENTS DU TRA V AIL ET 
LA BANQUE NATIONALE DE 
BELGIQUE 

I. Introduction 

Le Fonds des Accidents du Travail 
(dénommé, ci-après, le FAT) et la Banque 
nationale de Belgique (dénommée, ci­
après, la BNB) sont, chacun dans leur 
domaine de compétence, chargés du 
contrôle des entreprises d'assurance. 

Conformément à L'article 87bis, § 1er de la 
loi du 10 avril 1971 sur les accidents du 
travail (ci-après, La loi du 10 avril 1971), le 
FAT et la BNB concluent un protocole 
concernant notamment la communication 
de toute donnée pertinente en rapport avec 
la situation financière du secteur, l'échange 
d'informations et des constatations faites au 
cours des travaux de contrôle, ainsi que 
l'organisation de contrôles en commun. 

La loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de 
Belgique (ci-après, la loi du 22 février 
1998) et la loi du 10 avril 1971 prévoient 
par ailleurs des dérogations explicites à 
l'obligation de secret professionnel pour 
permettre l'échange mutuel d'informations 
confidentielles. 

II. Missions 

Conformément à la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de réassurance 
(ci-après, la loi du 13 mars 2016) et à la loi 
du 22 février 1998, la BNB est 1' autorité en 
charge du contrôle prudentiel des entreprises 
d'assurance. 

Conformément à la loi du 10 avril 1971 , le FAT 
contrôle le respect de l'obligation d'assurance 
par les employeurs et exerce par ailleurs le 
contrôle technique et médical de l'application 
par les entreprises d'assurance de la loi du 10 
avril 1971 précitée et de la loi du 3 juillet 1967 
sur la prévention ou la réparation des 
dommages résultant des accidents du travail, 
des accidents survenus sur le chemin du travail 

PROTOCOL BETREFFENDE DE 
SAMENWERKING TUSSEN HET 
FONDS VOOR 
ARBEIDSONGEV ALLEN EN DE 
NATIONALE BANK V AN BELGIE 

I. Inleiding 

Het Fonds voor Arbeidsongevallen (hierna 
het FAO genoemd) en de Nationale Bank 
van België (hiema de NBB genoemd) zijn 
elk binnen hun bevoegdheidsdomein belast 
met toezicht op 
verzekeringsondememingen. 

Overeenkomstig artikel 87bis, § 1 van de 
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 
(hiema de wet van 10 april 1971) sluiten het 
FAO en de NBB een protocol af betreffende 
onder meer de mededeling van alle 
relevante gegevens in verband met de 
financiële situatie van de sector, de 
uitwisseling van informatie en van de 
vaststellingen gedaan tijdens de 
controlewerkzaamheden evenals de 
organisatie van gezamenlijke controles. 

De wet van 22 februari 1998 tot vaststelling 
van het organiek statuut van de Nationale 
Bank van België (hiema de wet van 22 
februari 1998) en de wet van 10 april 1971 
voorzien overigens in expliciete afwijkingen 
op het beroepsgeheim om de uitwisseling 
van vertrouwelijke inlichtingen mogelijk te 
maken. 

II. Opdrachten 

Overeenkomstig de wet van 13 maart 2016 
op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of 
herverzekeringsondememingen (hiema de 
wet van 13 maart 2016) en de wet van 22 
februari 1998, is de NBB de autoriteit bevoegd 
voor het prudentieel toezicht op de 
verzekeringsondememingen. 

Overeenkomstig de wet van 10 april 1971 ziet 
het FAO toe op de naleving van de 
verzekeringsplicht door de werkgevers en 
oefent het FAO ook de technische en medische 
controle uit op de toepassing door de 
verzekeringsondernemingen van voomoemde 
wet van 10 april 1971 en de wet van 3 juli 1967 
betreffende de preventie van of de 
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor 



et des maladies professionnelles dans le secteur 
public (ci-après, la loi du 3 juillet 1967). En 
particulier, le FAT est compétent pour le 
contrôle concernant la réparation des accidents 
du travail, (par exemple le contrôle de la 
qualification juridique d'un accident comme 
accident du travail ou comme accident sur le 
chemin du travail, le contrôle de la fixation 
correcte du taux d'invalidité, le contrôle du 
calcul correct des allocations et rentes 
auxquelles peuvent prétendre les victimes d'un 
accident du travail ou leurs proches, le contrôle 
du paiement correct de ces a llocations et rentes 
ainsi que du paiement des frais médicaux, 
pharmaceutiques et de déplacement), et 
concernant les cotisations et transferts destinés 
au FAT. De plus, le FAT exerce le contrôle sur 
le respect des dispositions de la Charte de 
l'assuré social. 

Le présent protocole ne porte pas atteinte aux 
compétences respectives du FAT et de la BNB 
ni au principe selon lequel chaque institution 
reste seule responsable des décisions qu'elle 
prend à l'égard des entreprises d ' assurance, 
même s i ces décisions sont prises à la suite 
d'une collaboration ou d'un échange 
d'informations entre institutions. 

m. Définition de la collaboration 

Le présent protocole a pour objectif d'établir un 
cadre général pour la collaboration et l'échange 
d'infonnations entre le FAT et la BNB afin de 
permettre aux deux institutions d'exercer 
efficacement leurs missions respectives. 

La collaboration porte sur les points suivants : 

1. Communicatio11 des do11nées financières 

1.1. Situatio11 fimmcière 

La BNB fait connaître au FAT une fois par an 
la situation financière globale du secteur de 
l'assurance contre les accidents du trava il (loi 
du l 0 avril 1971 et loi du 3 juillet 1967) et la 
situation individuelle des entreprises 
d'assurance pour lesquelles des difficultés en 
rapport avec la branche des accidents du travail 
ont été constatées dans le cadre de ses missions 
de contrôle prudentiel. 
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ongevallen op de weg naar en van het werk en 
voor beroepsziekten in de overheidssector 
(hierna de wet van 3 juli 1967). Meer in het 
bijzonder is het FAO bevoegd voor de controle 
met betrekking tot de schadeloosstelling van de 
arbeidsongevallen, (zoals bijvoorbeeld de 
controle op de juridische kwalificatie van een 
ongeval ais zijnde een arbeidsongeval of een 
ongeval naar en van het werk, de controle op 
een correcte vaststelling van het 
invaliditeitspercentage, de controle op een 
correcte berekening van de vergoedingen en 
renten waarop de slachtoffers van een 
arbeidsongeval of hun nabestaanden aanspraak 
kunnen maken, de controle op een correcte 
uitbetaling van die vergoedingen en renten 
alsook de betaling van medische en 
farmaceutische kosten en van 
verplaatsingsonkosten), en tot de bijdragen en 
overdrachten bestemd voor het FAO. Bovendien 
oefent het FAO de controle uit op de naleving 
van de bepalingen van het Handvest van de 
sociaal verzekerde. 

Dit protocol raakt niet aan de respectieve 
bevoegdheden van het FAO en de NBB noch 
aan het beginsel dat elke instelling jegens de 
verzekeringsondernemingen de uitsluitende 
verantwoordelijkheid draagt voor haar 
beslissingen, zelfs al is hieraan een 
samenwerking of infonnatie-uitwisseling onder 
instellingen voorafgegaan. 

m. Omschrijving van de samenwerking 

Het protocol heeft tot doe l een algemeen kader 
vast te leggen voor de samenwerking en de 
uitwisseling van gegevens tussen het FAO en de 
NBB met het oog op een doeltreffende 
uitoefening van hun respectieve bevoegdheden. 

De samenwerking behelst de volgende punten: 

L Mededeli11g va11 de {inanciële gegeve11s 

1.1. Firumciële toesta11d 

De NBB licht het FAO één keer per jaar in over 
de globale financiële toestand van de sector van 
de arbcidsongevallenverzekering (wet van 10 
april 1971 en wet van 3 juli 1967) en van de 
individuele toestand van 
verzekeringsondernemingen waar in het kader 
van haar opdrachten van prudentieel toezicht 
moeilijkheden werden vastgesteld, met 
betrekking tot de tak arbeidsongevallen. 



Les deux institutions peuvent se demander 
mutuellement les informations qui sont 
nécessaires pour l'exécution de leurs missions 
respectives. 

D'autre part, la BNB informe le FAT des 
mesures de redressement prises en application 
de l'article 508 et suivants de la loi du 13 mars 
2016 pour remédier aux problèmes financiers 
rencontrés dans une entreprise pratiquant 
l'assurance contre les accidents du travail afin 
que le FAT puisse, le cas échéant, exiger de 
cette entreprise la constitution de la garantie 
bancaire visée à l'article 60 de la loi du 10 avril 
1971. 

Les deux institutions s' informent sur les 
mesures spécifiques concernant le maintien ou 
l'exécution des contrats d'assurance contre les 
accidents du travail, pour autant, s'agissant de 
la BNB, que ces mesures soient fondées sur 
l'article 517 de la loi du 13 mars 2016. Elles le 
font dans la mesure du possible avant l'adoption 
de ces mesures ou, sinon, immédiatement après. 

1.2. Provisio11s teclt11iques 

Le FAT signale à la BNB tout élément de 
nature à modifier l'appréciation du respect par la 
BNB du niveau requis des provisions 
techniques d'une entreprise d'assurance. En 
particulier, si le FAT constate lors de contrôles 
sur place qu'une entreprise d'assurance a sous­
évalué sensiblement les obligations qui lui 
incombent en vertu de la loi du 10 avril 1971, il 
en avertit la BNB sans tarder. De même, la 
BNB informe le FAT de tout élément qu'elle 
aurait constaté et qui pourrait laisser supposer 
que les prestations payées ou provisionnées par 
une entreprise d' assurance ne sont pas 
conformes à la loi précitée. 

2. Eclta11ge d'i11formatio11s et de constatations 
effectuées au cours des travaux de contrôle 
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Beide instellingen kunnen wederzijds de 
informatie vragen die nodig is voor de 
uitvoering van hun respectieve bevoegdheden. 

Anderzijds informeert de NBB het FAO over de 
herstelmaatregelen genomen in toepassing van 
artikel 508 en volgende van de wet van 13 maart 
2016 om de financiële problemen van een 
onderneming die de 
arbeidsongevallenverzekering beoefent te 
verhelpen zodat het FAO van de betreffende 
onderneming desgevallend de samenstelling van 
de bankgarantie zoals voorzien in artikel 60 van 
de wet van 10 april 197 l kan eisen. 

Beide instellingen informeren elkaar over de 
specifieke maatregelen betreffende het behoud 
of de uitvoering van de 
verzekeringsovereenkomsten tegen 
arbeidsongevallen, voor zover, wat de NBB 
betreft, deze maatregelen genomen zijn op 
grand van artikel 51 7 van de wet van 13 maart 
2016. Zij doen dit zo mogelijk v66r de 
oplegging van deze maatregel of anders 
onmiddellijk erna. 

1.2. Teclmische voorzje11i11ge11 

Het FAO licht de NBB in van ieder element dat 
van dien aard is de beoordeling door de NBB 
van de naleving van de vereiste hoogte van de 
technische voorzieningen van een 
verzekeringsonderneming te veranderen. ln het 
bijzonder, mocht het FAO, bij de controle ter 
zetel van een verzekeringsonderneming, 
vaststellen dat die onderneming in gevoelige 
mate de verplichtingen die zij heeft krachtens de 
wet van l 0 april 1971 onderschat heeft, dan 
brengt het zonder verwijl de NBB hiervan op de 
hoogte. Evenzo licht de NBB het FAO in over 
ieder element dat ze zou vaststellen en dat laat 
vermoeden dat de door een 
verzekeringsonderneming betaalde uitkeringen 
of aangelegde voorzieningen niet conform zijn 
aan de voornoemde wet. 

2. Uitwisseling van in(ormatie en van 
vaststelli11ge11 gedaan tijde11s 
co11trolewerkzaam/1ede11 

2.1. Organisation, gestion et contrôle inteme 2.1. Organisatie, be/1eer en interne controle 

Le FAT et la BNB se communiquent tout Het FAO en de NBB delen aan elkaar ieder 
élément ou fait dont il peut être déduit qu'une element of feit mee waaruit kan worden afgeleid 
entreprise d'assurance ne dispose pas d'une dat een verzekeringsonderneming niet bcschikl 
structure de gestion, d'une organisation over een beheerstructuur, een administratieve en 



administrative et comptable et d'un contrôle 
interne appropriés aux activités qu'elle exerce, 
et qui a une influence sur la conformité aux 
obligations légales ou réglementaires au respect 
desquelles l'autre institution est chargée de 
veiller. 

2.2. Amendes administratives ou astreintes 

4 

boekhoudkundige organisatie en een interne 
controle aangepast aan de activiteiten die zij 
uitoefent en dat een invloed heeft op het voldoen 
aan de wettelijke of reglementaire 
verplichtingen op wiens naleving de andere 
instelling toeziet. 

2.2. Administratieve geldboetes of 
dwangsommen 

Le FAT et la BNB s'informent mutuellement de Het FAO en de NBB informeren elkaar over 
toute amende administrative ou astreinte elke opgelegde administratieve geldboete of 
imposée à l'égard d'une entreprise pratiquant dwangsom ten aanzien van een onderneming die 
l'assurance contre les accidents du travail. de arbeidsongevallenverzekering beoefent. 

3. Organisation des contrôles conjoints 

Les deux institutions peuvent organiser des 
contrôles conjoints. Le FAT et la BNB 
conviennent, dans chaque cas, des modalités 
pratiques de ces contrôles. 

4. Concertation périodique 

Le FAT et la BNB se réunissent au moins une 
fois par an et chaque fois que se posent des 
problèmes particuliers d'application du 
protocole, sous la conduite de la direction 
générale du FAT et du membre du comité de 
direction de la BNB qui est responsable pour le 
contrôle prudentiel des entreprises d'assurance 
et/ou du chef de service du service compétent 
pour le contrôle prudentiel des entreprises 
d'assurance, pour suivre et évaluer l'état de la 
collaboration en exécution du présent protocole 
ams1 que pour donner les impulsions 
nécessaires à la poursuite de cette collaboration. 

Les réunions se tiennent alternativement 
au siège du FAT et à celui de la BNB. 

L'ordre du jour est établi de commun accord 
par la direction générale du FAT et la 
personne précitée désignée pour la BNB. 

Le FAT et la BNB se concertent sur les 
propositions de nouvelles réglementations 
nationales, européennes ou internationales 
relatives aux accidents du travail et 
présentant un intérêt commun pour les deux 
institutions. lis tendent à adopter une 
approche convergente. 

3. Organisatie van de gemee11scllappeliike 
contro/es 

Beide instellingen kunnen gemeenschappelijke 
controles organiseren. Het FAO en de NBB 
komen, voor ieder geval afzonderlij k, de 
praktische modaliteiten van de controles 
overeen. 

4. Periodiek overleg 

Het FAO en de NBB komen minstens éénmaal 
per jaar en telkens er bijzondere problemen in 
verband met de toepassing van het protocol 
rijzen, onder leiding van de algemene directie 
van het FAO en het lid van het directiecomité 
van de NBB dat verantwoordelijk is voor het 
prudentieel toezicht op de 
verzekeringsondernemingen en/of de dienstchef 
van de dienst die bevoegd is voor het 
prudentieel toezicht op de 
verzekeringsondernemingen, samen om de stand 
van de samenwerking in uitvoering van dit 
protocol op te volgen en te beoordelen en om 
impulsen te geven voor de verdere 
samenwerking. 

De vergaderingen vinden alternerend op de 
zetel van het FAO en van de NBB plaats. 

De dagorde wordt in gezamenlijk overleg 
door de algemene directie van het FAO en 
de hiervoor aangeduide persoon van de 
NBB opgemaakt. 

Het FAO en de NBB plegen overleg over de 
voorstellen inzake nieuwe nationale, 
Europese of internationale regelgeving met 
betrekking tot arbeidsongevallen en van 
gemeenschappelijk belang voor beide 
instellingen. Zij streven naar een 
gelijkgerichte aanpak. 



Le FAT et la BNB peuvent convenir 
d'émettre un avis commun sur les 
propositions de réglementation qui leur sont 
soumises. Ils peuvent également convenir 
de soumettre, sur initiative commune, des 
propositions de nouvelle réglementation au 
Gouvernement. 

Les deux institutions peuvent, sur demande 
de l'une d'elles et avec l'accord de l'autre, 
consulter la FSMA sur des points qui les 
concernent toutes les deux. 

5. Représe11tant 

Le représentant désigné en vertu de l'article 
36/2, alinéa 2 de la loi du 22 février 1998 
prépare la concertation périodique visée au 
point 4 et assure le suivi de l'exécution des 
décisions prises à ce niveau. Il coordonne la 
concertation portant sur la politique de 
contrôle, sur la réglementation et sur la 
collaboration des services relative au 
traitement de dossiers. 

IV. Dispositions supplémentaires 

1. Statistiques 

Le FAT et la BNB se concertent lors de 
l'élaboration ou de la modification des schémas 
statistiques relatifs à l'assurance contre les 
accidents du travail afin d'éviter des 
duplications. 

Les deux institutions peuvent convenir d'un 
mode commun et/ou d'un support unique de 
collecte des données et se concertent sur la 
communication entre elles des données en 
partant des exigences d'information existantes. 

2. Arcltivage 

Le FAT contrôle le respect des obligations en 
matière de registres et d'archivage des sinistres 
qu'il arrête après consultation de la BNB. 

V. Dispositions finales 

/. Révision du protocole 

Le présent protocole est conclu en considération 
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Het FAO en de NBB kunnen afspreken om 
gezamenlijk advies te geven over de 
voorstellen inzake regelgeving die hen 
worden voorgelegd. Zij kunnen eveneens 
afspreken om op gezamenlijk initiatief 
voorstellen inzake nieuwe regelgeving aan 
de Regering voor te leggen. 

Beide instellingen kunnen, op vraag van één 
van de instellingen en met akkoord van de 
andere, de FSMA raadplegen over punten 
die hen gemeenschappelijk aanbelangen. 

5. Vertegemvoordiger 

De vertegenwoordiger aangeduid in 
toepassing van artikel 36/2, tweede lid van 
de wet van 22 februari 1998 bereidt het 
periodiek overleg voor bedoeld onder punt 4 
en volgt de uitvoering van de aldaar 
genomen beslissingen op. Hij coërdineert 
het overleg over het toezichtbeleid, de 
regelgeving en de samenwerking tussen de 
diensten betreffende de behandeling van 
dossiers. 

IV. Bijkomende bepalingen 

1. Statistieken 

Het FAO en de NBB overleggen voor de 
uitwerking of de wijziging van de 
statistiekformulieren betreffende de 
arbeidsongevallenverzekering teneinde dubbel 
gebruik te vermijden. 

Be ide instellingen kunnen een 
gemeenschappelijke vorm en/of een enige 
gegevensdrager voor de inzameling van de 
gegevens overeenkomen en overleggen over de 
overdracht van gegevens van de ene instelling 
naar de andere, uitgaande van de bestaande 
informatieverplichtingen. 

2. Arcltiveri11g 

Het FAO controleert de naleving van de 
verplichtingen inzake de schaderegisters en 
arehivering die het vaststelt na raadpleging van 
deNBB. 

V. Eindbepalingen 

1. Herzie11i11g van /tel protoco/ 

Dit protocol wordt afgesloten in het licht van 



du cadre légal actuel qui régit les m1ss1ons 
respectives du FAT, de la BNB et de la FSMA. 
Le FAT et la BNB procèdent à une évaluation 
régulière du protocole et, au besoin, procèdent à 
son amendement. Chacune des institutions peut, 
à tout momen4 demander de modifier le 
protocole sur un ou plusieurs points. A défaut 
d'accord, dans les six mois qui suivent la 
demande, sur une modification qui est jugée 
essentielle par le demandeur, le protocole cesse 
de produire ses effets quant à ce point. 

2. Publication du protocole 
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het huidig wettelijk kader m.b.t. de respectieve 
bevoegdheden van het FAO, de NBB en de 
FSMA. Het FAO en de NBB evalueren dit 
protocol geregeld en sturen het bij waar nodig. 
Beide instellingen kunnen, op elk ogenblik, 
vragen om het protocol op een of meer punten 
te wijzigen. Bij gebrek aan akkoord, binnen de 
zes maanden na de aanvraag, over een wijziging 
die door de aanvrager essentieel wordt geacht, is 
het protocol op dat punt niet langer van 
toepassing. 

2. Beke11dmaki11g van ltet protocol 

Le protocole est rendu public par le FAT et la Het protocol wordt door het FAO en de NBB 
BNB par voie de publication sur leur site openbaar gemaakt via publicatie op hun 
internet. website. 

3. Entrée en vigueur du protocole 3. lnwerkingtreding van ltet protoco/ 

Le présent protocole remplace le protocole du 6 Dit protocol vervangt het protocol van 6 juni 
juin 2005. Il entre en vigueur Je jour de sa 2005. Het treedt in werking de dag van de 
signature par les deux institutions. ondertekening door beide instellingen 

Fait à Bruxelles, en double exemplaire, 

le 27 avril 2016. 

Pour le Fonds des Accidents du Travail, 

Voor het Fonds voor Arbeidsongevallen, 

Le Président, 

De Voorzitter, 

Pierre DESMAREZ 

L'Administrateur général adjoint, 

De Adjunct-administrateur-generaal, 

Pierre POTS 

Opgemaakt te Brussel, in twee exemplaren 

op 27 april 2016. 

Pour la Banque nationale de Belgique, 

Voor de Nationale Bank van België, 

Le Gouverneur, 

De Gouverneur, 

an SMETS 




